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Академик И. М. Майский,
бывший" в годы войны совет-

ским послом в Англии, вспо-

минал, как в трудном для Со-
ветской страны 1942 году ре-
шил, что было бы важно имен-

но в такой момент переиздать
«Войну и мир» Л. Толстого. И
вот в том же 1942 году роман
появился на прилавках книж-

ных магазинов Англии и стал

подлинным бестселлером. «Ро-
ман Толстого, — пишет Май-
ский, — точно буря, пронесся
по стране и произвел глубокое
и сильное политическое воз-

действие. Конечно, не все пог

еле чтения его уверились в

непобедимости СССР, но мно-

гие, очень многие поняли и

почувствовали, что русские —

это великий народ, квторый не

может погибнуть». Роман, по

словам Майского, стал тяже-

лой артиллерией в борьбе с

неверием англичан в непобе-
димость Советского Союза.

Быть может, в этих обстоя-
тельствах у знаменитого анг-

лийского кинорежиссера Алек-
сандра Корды созрело реше-
ние воплотить толстовский ро-
ман на экране. В этізмему ока-

зали помощь выдающиеся со-

ветские кинорежиссеры Сер-
гей Эйзенштейн и Всеволод
Пудовкин, а также Всесоюзное
общество культурной связи с

заграницей (ВОКС), из архива
которого взяты публикуемые
ниже документы.
Получив от Эйзенштейна и

Пудовкина рекомендации для
постановки своего будущего
фильма «Война и мир», сэр
Александр Корда поблагода-
рил за советы, которые они

ему дали. В письме от 5 июня

1943 года Корда писал:

«За время войны я много пу-
тешествовал между Калифор-
нией и Лондоном и могу за-

свидетельствовать то большое
восхищение, которое каждый
из деятелей кино как здесь,
так и в Америке испытывает

по отношению к удивитель-
ной работе, проводимой ра-
ботниками ' русской кинопро-
мышленности. Это восхищение
никогда не померкнет, и это

не пустые слова, поскольку
оно связано с величайшим
восхищением, которое мы ис-

пытываем к великому героиз-
му вашего народа. Одно из мо-

их самых сокровенных жела-

ний — приехать в Россию и

увидеть вас всех за работой.
Когда я ставлю картину, то

всегда испытываю чувство
. страха, но никогда я не испы-

тывал большей боязни, чем

теперь, когда приступаю к

съемкам «Войны и мира».
Режиссерами и продюсера-

ми картины будут Орсон
Уэллс и я. Не знаю, знакомы

ли Вы с его работой. Он мо-

лодой человек не старше 27—

28 лет и после весьма блестя-
щей карьеры на сцене в каче-

стве продюсера, режиссера и

актера перешел в кино, в ко-

тором тоже достиг значитель-

ных успехов. Он является од-
ним из самых выдающихся
людей американского кино и

театра. Он будет также испол-

нять роль Пьера. Он еще в Ка-
лифорнии, а поскольку путе-
шествия в наши дни затрудне-
ны, начало съемок в значи-

тельной степени зависит от то-

го, когда он сможет попасть

сюда.

за столиком из «Коричневого
дерби»!). Хотел бы угнать о

нем побольше, чтобы прове-
рить свои интуитивные ощуще-
ния.
Как-нибудь передайте ему

мой горячий привет и самые

сердечные пожелания успеха
ему, равно как и Вам.

Я лично с головой в очень

трудной и серьезной работе —
снимаю две серии из жизни

Ивана Грозного...
Надеюсь лично пожать Ва-

шу руку в Москве или Лондо-
не, как только объединенный

дится преодолевать множест-

во трудностей, но будем наде-
яться, что фашистский зверь
будет вскоре повержен и мы

сможем продолжать нашу ра-
боту с новым энтузиазмом.
Надеюсь, что вы получили в

России другую мою картину—
«Багдадский вор». Я начал

этот фильм зимой 1938 года, и

мы находились ровно в сере-
дине съемок в августе 1939 го-

да, когда началась война. С
этого момента продолжать ра-
боту было очень трудно, и

мне не удалось закончить ее
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Он мечтал

приехать в Россию
Уэллс и я высоко ценим Ваш

любезный и мудрый совет, и

мы оба чувствуем, что, если

наша попытка сделать хоро-
ший фильм по бессмертному
произведению Толстого будет
успешной, мы окажемся пе-

ред Вами в большом долгу.
Я вижу нечто значительное в

том факте, что этот фильм бу-
дет начат производством и за-

вершен в Англии британскими
артистами и работниками кино,
при участии американского
режиссера и актера и благо-
даря консультации двух вели-

ких русских кинорежиссеров».
Сергей Эйзенштейн ответил

Корде из Алма-Аты, куда бы-
ла эвакуирована московская

киностудия, 3 октября 1943 го-

да. Он писал:
«Дорогой коллега КордаІ

Очень обрадован, что наши с

Пудовкиным беглые заметки

по экранизации «Войны и ми-

ра» в какой-то мере оказа-

лись Вам полезными и инте-

ресными.
Всегда рады Вам помочь,

чем можем и чем умеем.

Мне понятно волнение, с ко-

торым Вы приступаете к вели-

кому творению Толстого. Но
мне кажется, что уже с пер-
вых шагов, а именно с привле-
чения к режиссуре и роли
Пьера Безуііова —Орсона Уэлл-
са — Вы сделали очень многое

для обеспечения успеха Ва-
шего предприятия. Очень лю-

бопытно, что Орсон Уэллс мне

кажется одной из самых инте-

ресных и многообещающих
фигур западного кино, хотя я

почти ничего о нем не знаю

(две-три заметки о «Гражда-
нине Кейне», две-три истории
из его радиодеягельности да,
кажется, одно фото с бородой

союз наших стран окончатель-

но разгромит фашизм».
Александр Корда— Сергею

Эйзенштейну, 25 января 1944
года:
«Мой дорогой коллега Эй-

зенштейн! Ничто не могло по-

радовать меня больше, чем

получение Вашего очень лю-

безного и чрезвычайно инте-

ресного письма. По дате на

Вашем письме я понял, что Вы
отправили его в начале октяб-
ря, а получил я его только

вчера — письма доходят в на-

ши дни нескоро.
Все, что Вы пишете об Ор-

соне Уэллсе, совершенно пра-
вильно, и хотя Вы не видели
ни одной его картины, инте-

ресно, что Ваше мнение о нем

верно...
Сейчас мы работаем над

очень трудным сценарием.
Я бы не хотел начинать кар-

тины до того, как мы с Уэлл-
сом получим возможность по-

ехать в Россию, особенно по-

тому, что был бы рад возмож-
ности поговорить об этом с

Вами и даже, • возможно, от-

снять в России часть сцен. Мне
кажется, что воссоздать атмо-

сферу этой картины невоз-

можно без помощи из России.
Я с величайшим интересом

прочитал о Вашей работе над
«Иваном Грознь' -. Конечно,
мы слышали об этом. Мы сле-

дим за Вашей работой с осо-

бенным интересом и с нетер-
пением ждем этого фильма. Я
уверен, что это будет великая

картина...
Я по горло занят организа-

цией съемок еще нескольких

картин. Вы, конечно, понимае-

те, что наша работа здесь не

столь легка, как у наших гол-

ливудских коллег. Нам прихо-

так, как хотелось. Все же на-

деюсь, что она будет приятна
русским зрителям, особенно
детям, которым этот фильм
предназначается в первую
очередь. Здесь и в Америке
картина имела большой успех,
местами она хороша, хотя мне

и не удалось достичь своей
цели — сделать настоящую
волшебную сказку. Надеюсь,
мне удастся сделать это после

войны, и я собираюсь взять за

основу одну из историй Ан-
дерсена.

Я получил Ваши сердечные
поздравления с моим днем
рождения и послал Вам теле-

грамму с благодарностью, ко-

торую, надеюсь, Вы получили.
Очень мило, что Вы помните

обо мне. Я с нетерпением жду
новой встречи с Вами. Не знаю,
помните ли Вы об этом, но

мы встречались много лет на-

зад в Калифорнии — я был то-

гда : Льюисом Майлстоуном.
Шлю Вам горячий привет. По-
жалуйста, дайте знать, если я

смогу быть чем-то полезен

для Вас.
Искренне Ваш — Александр

Корда».
Всесоюзное общество куль-

турной связи с заграницей так-

же оказывало помощь Корде
во время подготовки к съемкам
«Войны и мира; .

К сожалению, этому проек-
ту не суждено было осущест-
виться из-за военного времени.
Когда советский кинорежис-

сер Владимир Петров поста-
вил фильм «Кутузов», в кото-
ром Николай Охлопков сыг-
рал роль Барклая де Толли,
Корда прислал актеру поздра-
вительную телеграмму. Охлоп-
ков ответил ему 29 августа
1944 года:

«Мне особенно приятно бы-
ло получить поздравление в

связи с картиной «Кутузов» от

Вас, талантливейшего режиссе-
ра кино, творчеством которого
я всегда восхищаюсь».

В том же году отмечалась

двадцатая годовщина англо-со-

ветских культурных связей. В
приветственном послании

Александр Корда писал в свя-

зи с этим событием, что в те-

чение многих лет советская

кинематография вызывала вос-

хищение работников британ-
ского кино.
«Общеизвестно, — говори-

лось далее в этом послании, —
что обмен фильмами между
Советским Союзом и Велико-
британией является одним из

самых важных средств для на-

ших народов познать друг дру-
га. Британские фильмы также

имеют огромные достижения
за последние несколько лет, и

для нас в высшей степени ле-

стно, что некоторые наши кар-
тины встречают в России столь

дружественный прием со сто-

роны публики. Я надеюсь, что

обмен фильмами, который во

время войны вынужденно ог-

раничен, расширится после

окончания ее.

Я уверен, что британские
зрители с живейшим интере-
сом встретят великие образцы
русского искусства. Еще бо-
лее я уверен в том, что бри-
танские зрители будут стре-
миться к тому, чтобы в буду-
щем были предоставлены все

возможности для широкого
распространения прекрасных
русских фильмов».

20 сентября 1944 года Алек-
сандру Корде ответил предсе-
датель киносекции ВОКСа Все-
волод Пудовкин:
«Ваше приветственное посла-

ние является символом друж-
бы и вни'мания со стороны ве-

дущих деятелей английской
кинематографии, которой мы

всегда глубоко интересова-
лись. Ваши фильмы «Леди Га-
мильтон», «Багдадский вор» и

«Джунгли» пользовались гро-
мадной популярностью на со-

ветском экране. Поэтому Ва-
ша оценка советской кинема-

тографии особенно приятна
нам.

...Мы ждем некоторые из

Ваших новых фильмов и наде-
емся получить от Вас ■ инфор-
мацию о работе английских
кинематографистов. В свою

очередь, мы пошлем Вам но-

вости о советском кино.

Уверен, что тесные контак-

ты, устанавливающиеся сей-
час между кинематографиста-
ми ведущих стран мира, явля-

ются лучшим средством обес-
печения прогресса киноискус-
ства в послевоенный период».

С. КРАСИЛЬЩИК.


